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KEIMENA

a) Cepheus et Cassiope Andromedam filiam habent. Cassiope, superba forma sua, cum
Nymphis se comparat. Neptlinus iratus ad oram Aethiopiae urget beluam marinam, quae
incolis nocet. Oraculum incolis respondet: «regia hostia deo placet!» Tum Cépheus
Andromedam ad scopulum adligat; belua ad Andromedam se movet. Repente Perseus
calceis pennatis advolat; puellam videt et stupet forma puellae. Perseus hasta beluam

delet et Andromedam liberat.

B) Apud antiquos Romanos concordia maxima sed avaritia minima erat Romani in

suppliciis dedorum magnifici sed domi parci erant.

NAPATHPHZEIZ

A. Na petadpdaocete otn Néa EAANVLIKA TO AMOCTIACATAL.

B.2. Na avtiotolyioete kaBe A&€n tng A" otANG He tn A€€n g B' otAng pe tnv onola

€XEL ETUHOAOYLKN CUYYEVELQ
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A
1. forma a) uapiva
2. Nympbhis b) pwpaikog
3. marinam c) avtika
4. antiquos d) vidn
5. Romani e) $opua

B.6. a) Not avTLoToL(loeTE TIG AQTWVIKEG AEEELC TNG A" OTAANG LE TOUC GUVTAKTIKOUC OPOUC

m¢B':

Movadeg 10



A B
a. Andromedam i. Ymokeipevo oto respondet
b. comparat ii. Ymokeipevo oto movet
c. Oraculum iii. Katnyopoupevo oto Romani
d. belua iv. PAua mpotaong
e. parci v. Avtikeipevo oto habent

(Movabdecg 10)

B) H autonaBela ota Aatvikd ekdpAaleTal €ITE PE TNV KTNTIKA OVTWVUHIA SUUS-a-um €ite
HUE TNV TMPOCOWTIKN se. Na EVTOTIOETE OTO TMPWTO amoomnacpa 2 (6U0) MEPUTTWOELS

oautonadsLoc.
(Movabdecg 10)
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